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1 Two important analyses of this poem with many proposed emendations are: Two important analyses of this
poem with many proposed emendations are: Stuart 1976; Cross and Freedman1975 but read carefully cautions
of Godwin. Note also the vocalization of Richter's Biblia hebraica franscripta treated with the usual considerations

(http://www.houseofdavid.ca/ancfheb.htm#richterﬁachiev )

2 Note, in reconstructed [EBHP] transliterations and sound files -

1.there is no spirantization of the bgdkpt consonants - http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#bgdpt;

2. vowel qualities are outlined here - http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_6.htm#ebhp_vow_qual;

3. I use the most probable form. Where no one form stands out as most probable, | select the one closest

to the MT vocalization.
4. when multiple forms are possible, the form used is underlined.

3 See Phones and Phonemes - http://lwww.houseofdavid.ca/anc_heb_6.htm#phone_phonym.

4 From The Westminster Leningrad Codex http://www.tanach.us/.

IN EBHP and LBHP THE JUSSIVE (PCjus), COHORTATIVE (PCcoh), IMPERFECT (PCimp) AND PRETERITE
(PCoret_sim/PCpretwc) are, in some forms, distinguished by the placement of syllabic stress when not carrying

object suffixes. See -
- http://www.adath-shalom.ca/history_of_hebrew3a.htm#indic_jus AND

- http://www.adath-shalom.ca/history_of_hebrew3a.htm#Prefix_Conjugation

5amn 58 Would normally be understood as the negative jussive pronounced in EBHP as 7el-'tawter meaning
"may you not excell". However, it makes more sense as a future indicative irregularly negated by ?el (7el-to vier)

meaning "you will not excell.

6 “The meaning of the first line of the triplet is so obscure as to make any morphological reconstruction uncertain.
Something like the following (but cf. SAYP, 77, n. 7) is sound metrically but its semantic relation to the rest of the

triplet is problematic:
pahazta kamém al totar .
Stuart p. 147 note 6.
7 Stuart’s reconstruction is preferable (p. 139) —

kicalita calé miskabi

‘az hillalta yascre abika

8 See Jouon-Muraoka 1991 §93r.N.b. Stuart’'s comment (p. 148 note 13) — “The adjective gasa is appropriately

parallel to caz above, as MT gasatais not.”
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9 On balance | agree with Stuart’s comment (p. 148 note 14) — “MT ‘at{ais an explanatory expansion

in this position. The independent pronouns do indeed occur frequently in blessings, however.”

10 As often suggested since the ancient midrash, n5w should probably be read n% ~w i.e. “tribute (come) to him”

to be pronounced either shay 16 or shay lahu. This is assumed in the NRSV -

The scepter shell not depert from Judeh, nor the ruler's steff from between his feet, until tribute comes to

him; end the obedience of the peoples is his.
11 Judean cyr not cr see A Grammar of Epigraphic Hebrew by S.L.Gogel, Atlanta/Georgia 1999 p. 362
12 See Jouon-Muraoka 93 /re. hireq compaginis.

13 Because, in this verse 11 3rd person masc. pronoun suffix 1 is twice used in parallel to n | am working on the

assumption that1 = d: and n = gAu throughout this poem.
14 Cf. Blau 2010 4.4.4.14.
18 Ugaritic sip; Arabic hafat see HALOT.

16 At this period the inflection probably was probably still /hu’a/

(http://www.adath-shalom.ca/history_of_hebrew3.htm#three_ms_ind ).

17 The Hebrew is probably corrupt. Possibly Stuart’s reconstruction (p. 140 and note) is to be preferred.

zubuldn

lahop yammim yasab
cal mipraséw yisikon
hialopép aniyot
yirkab ¢/ sjyyé sidon

Zebulun
Al the shore of the seas he sefiks,

At its inkts he encamps.

He fares on ships,He rides on the vessels of Sidon.
18 Judean sws not ss see Gogel p. 357.
19 See Blau 1976/93 p. 17 re. dagesh not indicating doubling of the .
20 See Gogel p. 357.

21 This is likely an erroneous word division and should be read, together with the first word of the following

verse —
caqibam: aser

See Stuart p. 141.
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22 The Hebrew is unsatisfactory. Perhaps the best approach is that of Cross - Freedman (p. 89 note
73)

The present text is unsatisfactory .... Of the many emendations, the best involves the change
of ‘ayald to ‘é/a, and ‘imré to emiré .... In addition the following readings commend themselves:
Silkha for se/dhd, and natena for hanndten, dropping the initial #e as a case of dittography; the

final 4 would not be indicated in the older orthography. The resulting text is

NSy YX Yno

A95Y X 1N]

Naphtali is a terebinth which produces,
Which puts forth beautiful fruit

23 The meaning of this expression is unclear. It may be corrupt.

24y in this word may be ¢ [§] or § — see HALOT. The word form can be read as a noun (sacada:) or as a qal SC

3fs. or the archaic form of 3fp. (sa'®ada’). The latter seems to be the understanding of NRSV -
Joseph is a fruitful bough, a fruitful bough by a spring; his branches run over the wall.
Contrast this with the NJV (explained in Orlinsky 1969 p. 143). -

Joseph is a wild ass
A wild ass by a spring
- Wild colts on a hillside..

25 Y in this word may be ¢ [§] or § — see HALOT. The word form can be read as a noun (sacada:) or as a

gal SC 3fs. or the archaic form of 3fp. (sa'cada’). The latter seems to be the understanding of NRSV -
Joseph is a fruitful bough, a fruitful bough by a spring; his branches run over the wall.
Contrast this with the NJV (explained in Orlinsky 1969 p. 143). -

Joseph is a wild ass
A wild ass by a spring

- Wild colts on a hillside.
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